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На два голоса

В этом сезоне премия

имени Луи Деллюка была

присуждена фильму "Бу-
дет ли снег на Рождество"

(Y aura-t-il la neige pour

Noel) начинающего режис-

сера Сандрин Вейссе - су-

ровому исследованию жиз-

ни бедной фермерской се-

мьи во французской про-

винции, которое было сня-

то по собственному сцена-

рию Вейссе. Премия Луи

Деллюка, ежегодно при-

суждаемая жюри кинокри-

тиков "за лучший нацио-

нальный фильм", до-

сталась 28-летней дебю-

тантке в режиссуре, ко-

торая раньше работала

ассистенткой Леоса Ка-

ракса. А деньги на поста-

новку фильма выделила Ко-

миссия по авансам под

прокатные сборы, кото-

рую возглавляет актриса

и режиссер Жанна Моро.

^иалог двух женщин веко-

после выхода фильма в

ірокат под восторженные

оценки критиков.

Жанна Моро: В этом сценарии

было что-то, что заставило меня

вспомнить детство. Хотя мое дет-

ство было совершенно иным, но я

была очень тронута.

Саидрин Вейссе: Сценарий не

совсем автобиографичен. Еще

при его написании мне удалось не-

много дистанцироваться от моего

детства. Я очень хорошо помню,

как вы позвонили мне и посовето-

вали не зацикливаться на внешнем

сходстве актеров с моими родите-

лями. Кстати, знаете ли вы, что

было в тот день, когда я пришла

домой и обнаружила на автоответ-

чике голос Жанны Моро? Я схва-

тила диктофон и срочно записала

ваше историческое послание на

пленку! (смех).

Ж.М. Мои родители были ярма-

рочными торговцами, это, конеч-

но, совсем иная жизнь, чем у крес-

тьян. Мой дядя все время говорил:

Ъчу работать на земле, но что-

она была на высоте стола", —

всю жизнь проработал на кух-

Когда смотришь ваш фильм,

щаешь почти физически, на-

олько тяжела работа на земле,

еще - растить семерых детей...

СВ. Да, семеро - как семеро

гномиков. Мне хотелось, чтобы в

фильме было что-то сказочное.

Ж.М. Ваш фильм удивительно

правдив. Как вы попали в кино?

СВ. Я изучала литературу и

пластическое искусство в Монпе-

лье. В кино ходила мало, но од-

нажды мой приятель предложил

мне поработать вместе с ним над

декорациями к фильму "Любов-

ники с Нового моста", который

Леос Каракс снимал в Монпелье.

Я очень люблю делать что-то ру-

ками, поэтому сразу же согласи-

лась. Работа над фильмом продол-

жалась два года, и я бросила свою

учебу, потому что почувствовала,

что происходящее на съемочной

площадке гораздо важнее. Потом

я поехала в Париж. Думала - на

недельку. В результате полгода

проработала шофером и ассис-

тенткой Леоса. В деревню я боль-

ше не вернулась. Мне вдруг захо-

телось рассказывать истории, и

Леос посоветовал написать сцена-

рий.

Ж.М. Он помогал вам?

СВ. Нет, потому что у нас со-

вершенно разные миры. Он про-

сто разговаривал со мной, если

что-то не клеилось. Первое время

я была в шоке от Парижа. Ведь

впервые я увидела "Париж" в ви-

де декораций к фильму "Любов-

ники с Нового моста" в Монпелье.

Когда я приехала в настоящий Па-

риж, в первую очередь пошла по-

смотреть те места, которые мы

изображали, и мне пришло в голо-

ву, что весь Париж - это огромная

кинодекорация.

Ж.М. Возникло ли у вас недове-

рие к кино после болезненного

жи. Мне нравится оригиналь-

ность, отсутствие клише в их сце-

нариях. Ваше поколение более ки-

нематографично, наше было бо-

лее литературно. Читая сценарий,

сразу видишь, как мыслит человек

- образами или словами.

ло эгоцентричным. Что это зна-

чит?! Все художники эгоцентрич-

ны. Любое полотно Сезанна или

Ван Гога эгоцентрично. Но это не

мешает ему быть великолепным и

затрагивать струны в душах мно-

гих людей.

Снег на Рождество
для Жанны Моро

Мишель БАИЕН

опыта   на   съемках   "Любовни

ков..."?

СВ.    Оно

не   было

болезнен-

ным.      Я

ведь толь-

ко работа-

ла над де-

корациями.

Для     меня

участие      в

этом      при-

ключении

было     вели-

чайшим счас-

тьем.   Только

позже, когда я

стала    другом

Леоса, я поня-

ла, как тяжело и

мучительно дал-

ся     ему     этот

фильм. В жизни

случаются гораз-

до более тяжелые

и болезненные ве-

щи, чем в кино. Да-

же   когда   фильм

становится частью

жизни, боль от не-

удачи только прида-

ет   сил.   Для   меня

главным стало зна-

комство с Леосом.

Кстати, мне кажет-

ся, что главное в

жизни - встречи с

людьми. Неважно,

где они происходят

- в кино или еще

где-то...

Ж.М. Разумеет

ся. Это клише -

мнение, что кине-

матографисты

говорят только о

кино. А на са-

мом деле кино -

это только по-

вод, чтобы по-

говорить о жиз-

ни. Даже когда

ты играешь пе-

ред   камерой,

нельзя думать

только о ки-

но,      потому

что   в   этом

случае      все

пропало.

Жизнь

должна

взять   свое,

накачать энергией

то, что мы видим на пленке.

СВ. Вам не кажется, что сего-

■дня начинающему режиссеру лег-

че снять свой первый фильм, чем,

скажем, двадцать лет назад?

Ж.М. Я снимала свой первый

режиссерский проект как раз 20

лет назад, и не думаю, что произо-

шли кардинальные изменения.

Конечно, мне было гораздо про-

ще, чем остальным - у меня уже

было имя. Но тогда женщин-ре-

жиссеров было гораздо меньше,

на меня смотрели, как на диковин-

ку. Сегодня женщин-постановщиц

принимают гораздо лучше.

СВ. Я заметила, что вы часто

поддерживаете молодых режиссе-

ров. Вы помогали Ксавье де Бо-

вуа, Матье Кассовицу, теперь

мне...

Ж.М. Мне приятно разделять

надежды и устремления молоде-

СВ. Нас сегодня

называют "сверхновой новой вол-

ной"! (смех).

Ж.М. Хватит! Новая волна бы-

ла бунтом против кинематографи-

ческой рутины, "папенькиного ки-

но", которое держалось на изби-

тых рецептах. Новая волна помог-

ла сконструировать иные отноше-

ния в съемочной группе, между

зрителем и режиссером. Но как

только потребность в бунте отпа-

ла, новая волна пошла на спад. Я

не хочу сказать, что прошлое нуж-

но отбросить. Мы должны сохра-

нять красоту и энергию спонтан-

ности, я заметила это и у тебя,

Сандрин, и у Ксавье де Бовуа. Но

это выходит за рамки личностного

отношения, и я не понимаю, поче-

му в сегодняшних исследованиях

пишут, что французское кино ста-

СВ. На-

верное,

они проти-

вопостав-

л я ю т

Францию

Голливуду,

который де-

лает кино

для всех.

Ж.М. Жаль,

что в Голли-

вуде почти не

снимают ис-

торий         об

обычных лю-

дях. В Амери-

ке неисчерпае-

мый потенциал

интересных су-

деб и интерес-

ных историй.

Недавно я была

в Америке, жда-

ла в аэропорту

мой самолет и

разговорилась с

очаровательной

парой. Они не

знали, кто я такая. За час ожида-

ния они рассказали мне свою

жизнь - это удивительная, волну-

ющая история!

СВ. И вы могли бы рассказать

о своей жизни через призму их ис-

тории...

Ж.М. Я никогда не рассказываю

в своих ролях о моей жизни! Мне

это неинтересно. Я проживаю дру-

гие жизни в ролях, которые иг-

раю. А когда я занялась постанов-

кой, стала рассказывать о других

мирах. Конечно, у меня есть пре-

дел: я женщина, и мужской мир ос-

тается для меня загадкой. Но по-

рой ужасно хочется в него загля-

нуть.

ПАРИЖ
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жизнь - это удивительная, волну-

ющая история!

СВ. И вы могли бы рассказать

о своей жизни через призму их ис-

тории...

Ж.М. Я никогда не рассказываю

в своих ролях о моей жизни! Мне

это неинтересно. Я проживаю дру-

гие жизни в ролях, которые иг-

раю. А когда я занялась постанов-

кой, стала рассказывать о других

мирах. Конечно, у меня есть пре-

дел: я женщина, и мужской мир ос-

тается для меня загадкой. Но по-

рой ужасно хочется в него загля-

нуть.
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